
Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Încălcarea articolului 4 alineatul (1) coroborat cu partea A a 
anexei IV, cu partea A a anexei VI și cu partea A a anexei 
VII, și a articolului 12 coroborat cu punctul 2 din partea A a 
Anexei VIII la Directiva 2001/80/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului din 23 octombrie 2001 privind limitarea 
emisiilor în atmosferă a anumitor poluanți provenind de la 
instalații de ardere de dimensiuni mari (JO L 309, p. 1, Ediție 
specială, 15/vol. 7, p. 210) — Nerespectarea valorilor limită de 
emisie stabilite pentru dioxidul de sulf, oxizii de azot și praf — 
Instalațiile de la Delimara și Marsa 

Dispozitivul 

1. Prin faptul că nu a aplicat în mod corect Directiva 2001/80/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 23 octombrie 2001 
privind limitarea emisiilor în atmosferă a anumitor poluanți 
provenind de la instalații de ardere de dimensiuni mari, în ceea 
ce privește funcționarea instalației Phase One de producere a 
aburului a centralei electrice de la Delimara și a centralei 
electrice de la Marsa, Republica Malta nu și-a îndeplinit obligațiile 
care îi revin în temeiul articolului 4 alineatul (1) coroborat cu 
articolul 12 din directiva menționată, precum și cu partea A a 
anexei IV, cu partea A a anexei VI, cu partea A a anexei VII și cu 
punctului 2 din partea A a anexei VIII la această directivă. 

2. Obligă Republica Malta la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 197, 2.8.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 6 octombrie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Unabhängiger Finanzsenat, Außenstelle 
Klagenfurt — Austria) — SPÖ Landesorganisation 

Kärnten/Finanzamt Klagenfurt 

(Cauza C-267/08) ( 1 ) 

(TVA — Dreptul de deducere a taxei achitate în amonte — 
Noțiunea „activitate economică” — Organizația regională a 
unui partid politic — Activități de publicitate în beneficiul 
organizațiilor locale ale partidului — Cheltuieli aferente 

acestor activități care depășesc veniturile) 

(2009/C 282/21) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Unabhängiger Finanzsenat, Außenstelle Klagenfurt 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: SPÖ Landesorganisation Kärnten 

Pârâtă: Finanzamt Klagenfurt 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Unab­
hängiger Finanzsenat, Außenstelle Klagenfurt (Austria) — Inter­
pretarea articolului 4 alineatele (1) și (2) din A șasea directivă 
77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind armonizarea 
legislațiilor statelor membre referitoare la impozitele pe cifra de 
afaceri — sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată: baza 
unitară de evaluare (JO L 145, p. 1) — Noțiunea „activitate 
economică” — Organizarea de către organizația regională a 
unui partid politic a unor activități de publicitate în beneficiul 
organizațiilor locale ale partidului respectiv, sub formă de mani­
festări, producere și livrare de material publicitar și organizare a 
unui bal anual — Cheltuieli aferente acestor activități care 
depășesc în mod considerabil veniturile provenind din facturarea 
unora dintre aceste activități către organizațiile locale precum și 
din vânzarea biletelor pentru bal 

Dispozitivul 

Articolul 4 alineatele (1) și (2) din A șasea directivă 77/388/CEE a 
Consiliului din 17 mai 1977 privind armonizarea legislațiilor statelor 
membre referitoare la impozitele pe cifra de afaceri — sistemul comun 
al taxei pe valoarea adăugată: baza unitară de evaluare trebuie inter­
pretat în sensul că activități de publicitate externă realizate de orga­
nizația unui partid politic dintr-un stat membru nu trebuie considerate 
o activitate economică. 

( 1 ) JO C 247, 27.9.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 1 octombrie 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Republica Franceză 

(Cauza C-468/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Recu­
noașterea calificărilor profesionale — Directiva 2005/36/CE 

— Netranspunere) 

(2009/C 282/22) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: 
H. Støvlbæk și V. Peere, agenți) 

Pârâtă: Republica Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și 
B. Messmer, agenți)
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Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea sau necomunicarea în termenul prevăzut a 
tuturor actelor necesare pentru a se conforma Directivei 
2005/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 7 
septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale 
(JO L 255, p. 22, Ediție specială, 05/vol. 8, p. 3) 

Dispozitivul 

1. Prin neadoptarea tuturor actelor cu putere de lege și a actelor 
administrative necesare pentru a se conforma Directivei 
2005/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 7 
septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale, 
Republica Franceză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în 
temeiul articolului 63 din această directivă. 

2. Obligă Republica Franceză la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 6, 10.1.2009. 

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 24 septembrie 2009 
— Comisia Comunităților Europene/Republica Austria 

(Cauza C-477/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2005/36/CE — Recunoașterea calificărilor profe­

sionale — Netranspunere în termenul stabilit) 

(2009/C 282/23) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: 
H. Støvlbæk și M. Adam, agenți) 

Pârâtă: Republica Austria (reprezentant: C. Pesendorfer, agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea, în termenul prevăzut, a dispozițiilor necesare 
pentru a se conforma Directivei 2005/36/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recu­
noașterea calificărilor profesionale (JO L 255, p. 22, Ediție 
specială, 05/vol. 8, p. 3) 

Dispozitivul 

1. Prin neadoptarea, în termenul stabilit, a tuturor actelor cu putere 
de lege și a tuturor actelor administrative necesare pentru trans­
punerea Directivei 2005/36/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recunoașterea califi­

cărilor profesionale, Republica Austria nu și-a îndeplinit obligațiile 
care îi revin în temeiul articolului 63 din această directivă. 

2. Obligă Republica Austria la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 69, 21.3.2009. 

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 1 octombrie 2009 
— Comisia Comunităților Europene/Regatul Spaniei 

(Cauza C-502/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2005/60/CE — Prevenirea utilizării sistemului 
financiar în scopul spălării banilor și finanțării terorismului 
— Lipsa transpunerii complete — Lipsa comunicării 

măsurilor de transpunere) 

(2009/C 282/24) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: 
P. Dejmek și E. Adsera Ribera, agenți) 

Pârât: Regatul Spaniei (reprezentant: J. López-Medel Bascones, 
agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea, în termenul prevăzut, a actelor necesare pentru 
a se conforma Directivei 2005/60/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 26 octombrie 2005 privind 
prevenirea utilizării sistemului financiar în scopul spălării 
banilor și finanțării terorismului (JO L 309, p. 15, Ediție 
specială, 09/vol. 2, p. 214) 

Dispozitivul 

1. Prin faptul că nu a adoptat actele cu putere de lege și actele 
administrative necesare pentru a se conforma Directivei 
2005/60/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 
octombrie 2005 privind prevenirea utilizării sistemului financiar în 
scopul spălării banilor și finanțării terorismului și prin faptul că 
nu a comunicat Comisiei Comunităților Europene actele de drept 
intern care sunt destinate să contribuie la asigurarea acestei confor­
mități, Regatul Spaniei nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în 
temeiul articolului 45 din această directivă. 

2. Obligă Regatul Spaniei la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 6, 10.1.2009.
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